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amendments to the Public Service Staff Relations Act—in the 
near future.

• 1540

So in order to meet my commitment to ensure that bargain­
ing rights for parliamentary employees will continue to be as 
close as possible akin to the rights that are accorded to their 
Public Service colleagues, 1 have discussed this matter with the 
President of the Treasury Board, and we have agreed to ensure 
that any bill to amend the PSSRA will contain consequential 
amendments to update this bill, ultimately I hope to become 
an act, the Parliamentary Employment and Staff Relations 
Act simultaneously. In other words, the fruits of those 
discussions and benefits and amendments that are going to 
take place will apply as well to legislation affecting employees 
on Parliament Hill.

Thus, Mr. Chairman, the parliamentary employees will be 
assured that the bargaining regime applicable to them will 
keep pace with any improvements that are made to the labour 
legislation as it applies to the federal Public Service.

Mr. Chairman and members, I would like also to advise that 
I will be bringing forward several technical amendments to 
clarify some aspects of the bill. It will be my intention to table 
these with the clerk of the committee in the near future so that 
members from all sides will have the opportunity to review 
them in advance of clause-by-clause study.

Mr. Chairman, I want to assure members of the committee 
that I will listen to their comments in this bill, with a view to 
incorporating any reasonable suggestions consistent with the 
principles approved at second reading, which are to enhance 
the conduct of labour relations on Parliament Hill.

I just wanted to reiterate the government’s commitment to 
implementing a responsible structure for labour management 
relations on the Hill, so I am pleased we have brought forward 
Bill C-45 as a starting point from which constructive labour 
relations can evolve. To begin with, we must put in place this 
preliminary structure so that employers and employees on the 
Hill can commence the process of building a relationship that 
will be conducive to fruitful collective bargaining.

Again, I thank the members of the committee for hearing 
me out on this initial statement, and ask that members of the 
committee give consideration to a reasonably expeditious 
treatment of this legislation so we will be able to have another 
first in terms of labour legislation relating to Parliament Hill; 
that is to say this particular legislation for the first time 
conferring the rights of collective bargaining on employees of 
the Hill. Thank you Mr. Chairman.

The Chairman: Thank you very much, Mr. Minister.
1 am going to digress briefly for three reasons. One, 1 want 

to ask the concurrence of the committee that we meet in 
camera immediately after we close this to deal with the matter 
brought up by Ms Copps and Mr. Cassidy; and at that same 
time I would like to get agreement to plan next week’s work

[Traduction]

Comme je l’ai promis, je veillerai à ce que le droit de 
négocier des employés du Parlement corresponde le plus 
possible à celui de leurs collègues de la Fonction publique; j’ai 
d’ailleurs abordé la question avec le président du Conseil du 
Trésor et il a convenu de veiller à ce que tout projet de loi 
portant modification de la LRTFP contienne des dispositions 
visant à modifier simultanément la prochaine Loi sur les 
relations de travail au Parlement.

De cette façon, monsieur le président, les employés du 
Parlement sauront que le régime de négociation sera modifié 
de manière à tenir compte des changements que subira la 
législation du travail applicable à la Fonction publique 
fédérale.

Je tiens aussi à informer mes honorables collègues que je 
présenterai des modifications techniques en vue de clarifier 
certains aspects du projet de loi. J’ai l’intention de déposer 
prochainement ces modifications au bureau du greffier du 
Comité de sorte que les députés de tous les partis puissent les 
examiner en prévision de l’examen article par article.

En outre, monsieur le président, je tiens à assurer aux 
membres du Comité que je ferai bon accueil à leurs commen­
taires à propos de ce projet de loi en vue d’y incorporer toute 
suggestion conforme aux principes approuvés en deuxième 
lecture et susceptible d’améliorer la conduite des relations de 
travail sur la Colline parlementaire.

Je réitère l’engagement du gouvernement de mettre en place 
un régime responsable de relations de travail sur la Colline et 
c’est la raison pour laquelle je suis ravi de présenter le bill 
C-45 qui constitue un point de départ pour l’établissement 
constructif de ces relations de travail. Il convient avant tout de 
mettre en place une structure qui permette à l’employeur et 
aux employés d’avoir des rapports susceptibles de favoriser la 
bonne marche des négociations collectives.

Je remercie les membres du Comité de m’avoir écouté et je 
leur demande d’adopter sans délai ce projet de loi pour que les 
employés de la Colline puissent bénéficier d’une législation du 
travail et, pour la première fois, du droit d’être syndiqués. Je 
vous remercie, monsieur le président.

Le président: Merci infiniment, monsieur le ministre.
Je voudrais faire une brève digression pour trois raisons. 

Premièrement, je voudrais obtenir le consentement du Comité 
pour que nous puissions nous réunir à huis clos immédiatement 
après cette séance pour parler du problème soulevé par Mmc 
Copps et M. Cassidy; nous pourrions également en profiter 
pour fixer l’emploi du temps de la semaine prochaine


